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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ১৮২৪

২৮/ ইহরাম অবায় িশকার এবং অনুপ িকছুর বদলা (كتاب جزاء الصيد)
পিরেদঃ ২৮/৫. গাইর মুহিরেমর িশকােরর জন মুহিরম বি িশকায জর িদেক ইিত করেব না।

للاالْح هطَادصي دِ ليالص َلا رِمحالْم يرشي اب لاب

আরবী

نرخْبا بٍ قَالهوم ناب وانُ هثْمدَّثَنَا عانَةَ حوو عبدَّثَنَا اح يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

عبدُ اله بن ابِ قَتَادةَ انَّ اباه اخْبره انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم خَرج حاجا

نَلْتَق َّترِ ححالْب لاحخُذُوا س ةَ فَقَالو قَتَادبا يهِمف منْهفَةً مطَائ فرفَص هعوا مجفَخَر

ما هنَميفَب رِمحي ةَ لَمو قَتَادبا لاا ملُّهوا كمرحفُوا ارا انْصرِ فَلَمحالْب لاحخَذُوا سفَا

يسيرونَ اذْ راوا حمر وحشٍ فَحمل ابو قَتَادةَ علَ الْحمرِ فَعقَر منْها اتَانًا فَنَزلُوا فَاكلُوا

من لَحمها وقَالُوا انَاكل لَحم صيدٍ ونَحن محرِمونَ فَحملْنَا ما بق من لَحم الاتَانِ فَلَما

اتَوا رسول اله صل اله عليه وسلم قَالُوا يا رسول اله صل اله عليه وسلم انَّا كنَّا

احرمنَا وقَدْ كانَ ابو قَتَادةَ لَم يحرِم فَراينَا حمر وحشٍ فَحمل علَيها ابو قَتَادةَ فَعقَر منْها

قا بلْنَا ممونَ فَحرِمحم ننَحدٍ ويص ملَح لكنَاقُلْنَا ا ا ثُمهملَح نلْنَا مكلْنَا فَاتَانًا فَنَزا

قا بلُوا مَف قَال ا قَالُوا لاهلَيا شَارا وا اهلَيع لمحنْ يا هرمدٌ احا مْنما ا قَالهملَح نم

من لَحمها

বাংলা

১৮২৪. ‘আবদুাহ ইবনু আবূ কাতাদা (রহ.) হেত বিণত। তাঁেক তাঁর িপতা বেলেছন, আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম হাে যাা করেল তাঁরাও সকেল যাা করেলন। তাঁেদর হেত একিট দলেক নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম অন পেথ পািঠেয় দন। তাঁেদর মেধ আবূ কাতাদা (রাঃ)-ও িছেলন। আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা সমু তীেরর রাা ধের অসর হেব আমােদর পরর সাাৎ

হওয়া পয। তাই তাঁরা সকেলই সমু তীেরর পথ ধের চলেত থােকন। িফরার পেথ তাঁরা সবাই ইহরাম

বাঁধেলন িক আবূ কাতাদা (রাঃ) ইহরাম বাঁধেলন না। পথ চলেত চলেত হঠাৎ তাঁরা কতেলা বন গাধা দখেত

পেলন। আবূ কাতাদাহ (রাঃ) গাধােলার উপর হামলা কের একিট মাদী গাধােক হতা কের ফলেলন। এরপর
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এক ােন অবতরণ কের তাঁরা সকেলই এর মাংস খেলন। অতঃপর বলেলন, আমরা তা মুহিরম, এ অবায়

আমরা িক িশকায জর মাংস খেত পাির? তাই আমরা গাধািটর অবিশ মাংস উিঠেয় িনলাম। তাঁরা আাহর

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকট পেছ বলেলন, হ আাহর রাসূল! আমরা ইহরাম বঁেধিছলাম

িক আবূ কাতাদাহ (রাঃ) ইহরাম বাঁেধনিন। এ সময় আমরা কতকেলা বন গাধা দখেত পলাম। আবূ

কাতাদাহ (রাঃ) এেলার উপর আমণ কের একিট মাদী গাধা হতা কের ফলেলন। এক ােন অবতরণ কের

আমরা সকেলই এর মাংস খেয় িনই। এরপর বললাম, আমরা তা মুহিরম, এ অবায় আমরা িক িশকারকৃত

জােনায়ােরর মাংস খেত পাির? এখন আমরা এর অবিশ মাংস িনেয় এেসিছ। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ তামােদর কউ িক এর উপর আমণ করেত তােক আেদশ বা ইিত কেরছ? তাঁরা

বলেলন, না, আমরা তা কিরিন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তাহেল বাকী মাংস

তামরা খেয় নাও। (১৮২১)  (আধুিনক কাশনীঃ ১৬৯৪. ইসলািমক ফাউেশনঃ  ১৭০৪)

English

Narrated `Abdullah bin Abu Qatada:

That his father had told him that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) set out for Hajj and
so did his companions. He sent a batch of his companions by another route
and Abu Qatada was one of them. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to them, "Proceed
along the seashore till we meet all together." So, they took the route of the
seashore, and when they started all of them assumed Ihram except Abu
Qatada. While they were proceeding on, his companions saw a group of
onagers. Abu Qatada chased the onagers and attacked and wounded a
sheonager. They got down and ate some of its meat and said to each other:
"How do we eat the meat of the game while we are in a state of Ihram?" So,
we (they) carried the rest of the she-onager's meat, and when they met
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) they asked, saying, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We
assumed Ihram with the exception of Abu Qatada and we saw (a group) of
onagers. Abu Qatada attacked them and wounded a she-onager from them.
Then we got down and ate from its meat. Later, we said, (to each other),
'How do we eat the meat of the game and we are in a state of Ihram?' So,
we carried the rest of its meat. The Prophet asked, "Did anyone of you order
Abu Qatada to attack it or point at it?" They replied in the negative. He said,
"Then eat what is left of its meat."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ কাতাদাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=25755
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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